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DER ANTHOLZER SEE 
IL LAGO DI ANTERSELVA 

LAKE ANTHOLZ/ANTERSELVA

D I  E

Am Ende des Anthol-
zertales, ganz inmitten 
dunkelgrüner Wälder, 
unter dem Haupte der 
Rieserfernergipfel schlum-
mert der Antholzer See,  
einer der schönsten Ge-
birgsseen der Alpen. 
Im Sommer 2003 wurde 
der Rundweg um den  
Antholzer See zu einem 
Naturerlebnisweg umge-
staltet. 
Anhand von 16 Statio-
nen können sich die Be-
sucher über Besonderhei-
ten der Natur und andere  
interessante Aspekte am 
drittgrößten Natursee 
Südtirols auf spielerische 
Art informieren. 
Der Antholzer See ist 
etwa 44 ha groß und 
hat eine mittlere Tiefe von 
21,7 m. 

Situato ai piedi delle 
vette delle Vedrette di 
Ries ed immerso nel 
verde scuro dei boschi, 
il Lago di Anterselva è 
uno dei laghi alpini più 
belli dell’Alto Adige. 
Dall’estate del 2003 
un percorso didattico 
circonda il lago. 
Qui i visitatori possono 
informarsi sulle parti-
colarità della natura e 
altri aspetti interessanti 
che riguardano il Lago 
di Anterselva che è il 
terzo lago alpino dell’ 
Alto Adige in termini di 
grandezza. 
Situato ad un’altitudine 
di 1,642 m, il lago di 
Anterselva presenta una 
profondità massima di 
21,7 metri e copre una  
superficie di 44 ettari.

At the end of the 
Antholz/Anterselva 
Valley, fully enclosed 
by dark-green forests, 
right below the Rieser-
ferner/Vedrette di Ries 
Peak, lies Lake An-
tholz/Anterselva, one 
of the most beautiful 
mountain lakes in the 
Alps. 
In the summer of 
2003, the circular trail 
around the lake was 
turned into a nature 
discovery trail. 
Visitors can stop at 16 
stations to discover 
more about the natu-
ral features and other 
interesting aspects of 
the third-largest natural 
lake in South Tyrol. 
Lake Antholz/Anter-
selva has a size of 
approx. 44 ha and 
an average depth of 
21.7 m. 

STALLER SATTEL 
PASSO STALLE 

STALLER SATTEL/PASSO STALLE

KLAMMBACHWASSERFALL 
CASCATA DI KLAMMBACH 
KLAMMBACH WATERFALL

DIE WIESEMANNMÜHLE 
IL MULINO DEL MASO WIESEMANN 

THE WIESEMANN MILL
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Am Talende des Ant-
holzer Tales, vorbei am 
Antholzer See, erreicht 
man über die Paßstrasse 
den 2.050 m hoch 
gelegenen Stallersattel, 
einen Gebirgspass, 
der das Antholzertal 
(Südtirol) mit dem Def-
reggental (Österreich) 
verbindet. Der Staller 
Sattel war in früheren 
Zeiten ein legendärer 
Gebirgspass für Vieh-
schmuggler. Auf itali-
enischer Seite besteht 
aufgrund der geringen 
Straßenbreite Einbahn-
regelung (Antholzer 
See bis Passhöhe). 
(Österreich -> Italien: 
00 -15. Minute, Itali-
en -> Österreich: 30-
45.Minute). Auf der 
Passhöhe befindet sich 
der Obersee und man 
genießt eine herrliche 
Aussicht ins Tal sowie 
auf den Antholzer See. 
Achtung: Wintersperre 
von Ende Oktober bis 
Mitte Mai.

Seguendo la strada 
statale verso fondoval-
le, passando il Lago di 
Anterselva, si raggiunge 
il valico che mette in 
comunicazione la Valle 
di Anterselva (Alto Adi-
ge) e la Valle Defreg-
gen (Austria). Ai tempi 
di allora il Passo Stalle 
fu un punto strategico 
per contrabbandieri di 
bestiame. Sul versante 
italiano la strada è a 
senso unico alternato 
con una cadenza di 
30 minuti.  (Austria -> 
Italia: 00-15esimo mi-
nuto; Italia -> Austria: 
30-45esimo minuto). 
All’altezza del passo si 
trova il bellissimo Lago 
Superiore (Obersee)  
e si gode una vista 
magnifica sulla Valle e 
il Lago di Anterselva. 
Attenzione: chiusura 
invernale della strada 
da fine Ottobre a Metà 
Maggio. 

The mountain pass road 
at the end of the Antholz/
Anterselva Valley leads 
past Lake Antholz/Anter-
selva and over the 2 050 
metre high Staller Sattel/ 
Passo Stalle, a mountain 
pass that connects the An-
tholz/Anterselva Valley 
(South Tyrol) with the Def-
ereggen Valley (Austria). 
The Staller Sattel/Passo 
Stalle was formerly a 
legendary mountain pass 
for cattle smugglers. The 
road is very narrow and 
is therefore designated 
as a one-way road on 
the Italian side (Antholz/
Anterselva Lake up to 
mountain pass level).  
(Austria -> Italy: 00 -15th 
minute, Italy -> Austria: 
30-45th minute). The 
Lake Ober is located at 
the level of the pass, from 
which there is a beautiful 
view of the valley and 
of Lake Antholz. Please 
note: Closed in winter 
from the end of October 
to the middle of May.
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Ausgehend von Antholz 
Mittertal bietet eine 
Wanderung zum impo-
santen Klammbachwas-
serfall (1.508 m) und 
zu den anschließend 
gelegenen Almen wun-
derschöne Ausblicke 
ins Antholzertal und auf 
die Rieserfernergruppe. 

Partendo da Anterselva 
di Mezzo l’escursio-
ne verso l’imponente 
cascata Klammbach 
(1.508m) ed eventual-
mente verso le malghe 
vicine offre una vista 
fantastica sulla Valle di 
Anterselva e le Vedrette 
di Ries. 

A walk from Antholz 
Mittertal / Anterselva 
di Mezzo to the impres-
sive Klammbach Water-
fall (1508 m) and then 
to the neighbouring 
mountain pastures of-
fers beautiful views of 
the Antholz/Anterselva 
Valley and the Rieser-
ferner/Vedrette di Ries 
Mountains.

DER OBERSEE 
IL LAGO OBERSEE  

LAKE OBERSEE

HEILQUELLE SALOMONSBRUNN 
LE TERME BAGNI DI SALOMONE  

SALOMONSBRUNN SPA

HISTORISCHE BRÜCKELE 
IL PONTE STORICO 
HISTORICAL BRIDGE 

 „RIESERFERNER“ | “VEDRETTE DI RIES-AURINA” 
HÜTTENTOUR | GIRO DEI RIFUGI  

MOUNTAIN HUT TOUR

VIA ALPINA

ERDPYRAMIDEN VON PERCHA/PLATTEN 
LE PIRAMIDI DI TERRA DI PERCA/PLATA 

EARTH PYRAMIDS OF PERCHA-PLATTEN/PERCA-PLATA

 „RIESERFERNER AHRN“  
“VEDRETTE DI RIES-AURINA” 

NATURPARK | PARCO NATURALE | NATURE RESERVE

FRANZOSENSTEIGLE  
IL SENTIERO DEI FRANCESI 

FRENCHMAN‘S PATH
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Der Obersee ist ein 
Gebirgssee auf 2016 
m gelegen, am Ende 
des Antholzer Tales, am 
Staller Sattel. 
Er ist etwa 600 m lang, 
an der breitesten Stelle 
200 m breit und 27 m 
tief. 
Er befindet sich zwischen 
der Rieserfernergruppe 
im Norden und den 
Villgratner Bergen im 
Süden. Im See fanden 
Taucher im Jahr 1999 
einen etwa 1000 Jahre 
alten, aus Zirbelholz 
gefertigten Einbaum, 
der ursprünglich rund 
5 m lang war. Dieser 
wurde ein Jahr später 
geborgen, restauriert 
und befindet sich nun 
im Talschaftsmuseum 
Zeitreise in St. Jakob in 
Defereggen.

Questo lago alpino si 
trova sul Passo Stalle 
in fondo alla Valle di  
Anterselva a 2016 m. 
Presenta una profon-
dità di 27 m, è lungo 
660 m e largo 200 m 
ed è situato nel punto 
di incontro delle Ve-
drette di Ries a Nord 
e le vette di Villgraten 
a Sud. 
I nostri antenati si sono 
recati qui già nel pe-
riodo mesolitico: 
ritrovamenti di sassi e 
il rudere di una nave 
nel 1999 in fondo al 
lago lo testimoniano. 
Questo rudere è cu-
stodito nel museo „Tal-
schaftsmuseum Zeitreise“ 
a St. Jakob nella Valle 
di Defreggen.

Lake Ober is a mountain 
lake at an altitude of 
2016 m at the end of 
the Antholz/Anterselva 
Valley on the Staller Sat-
tel/Passo Stalle.
It is approx. 600 m 
long, 200 m wide at 
its widest point and 
27 m deep. The lake 
is located between the 
Rieserferner/Vedrette di 
Ries Mountains in the 
north and the Villgraten 
Mountains in the south. 
In 1999, divers found a 
1000-year-old dugout 
canoe made of Swiss 
pine that was originally 
5 m long. 
One year later, it 
was salvaged and  
restored and is now in 
the “Talschaftsmuseum 
Zeitreise” in St. Jakob 
in Defereggen. 
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Das Heilbad Bad Salo-
monsbrunn befindet sich 
im gleichnamigen Hotel 
in Antholz Niedertal. 
Die Qualität dieses  
radonhaltigen Heilwas-
sers, das ganzjährig eine 
Wassertemperatur von 
etwa 8°C hat, wurde amt-
lich als „natürliches Mine-
ralwasser“ ausgewiesen. 
Vor Jahrhunderten war die 
Quelle unter dem Namen 
Salmansprunnen bekannt, 
nach dem mittelhochdeut-
schen Salman, Mittels-
mann, woraus schließlich 
Salomonsbrunn wurde.  
Die Heilwirkungen dieses 
Wassers wurden bereits 
im 15. Jh. genutzt. Das 
radonhaltige Wasser 
gilt als unterstützend bei 
Knochen-, Gelenks- und 
Muskelerkrankungen, 
Frauenleiden und Venen-
leiden. Es hat eine blut-
drucksenkende Wirkung 
und wirkt sich beruhigend 
auf das zentrale und peri-
phere Nervensystem aus. 
In Bad Salomonsbrunn 
stehen zwei Spezialwannen 
sowie eine umfang reiche 
Ausstattung für Massagen 
und Schönheitskuren zur 
Verfügung. 

Le terme Bagni di Salo-
mone si trovano nell’o-
monimo albergo ad 
Anterselva di Sotto. La 
qualità dell’acqua è 
ufficialmente certificata 
come “acqua minerale 
naturale“ contenente ra-
don, con una temperatura 
di circa 8°C e costante 
tutto l’anno. Il nome ori-
ginario di questa fonte 
era Salmansprunnen, dal 
tedesco Salman che si-
gnifica mediatore, diven-
tato poi Salomonsbrun-
nen ed infine Bagni di 
Salomone. Le proprietà 
terapeutiche di queste 
acque sono note fin dal 
XV secolo. L’acqua ricca 
di radon è consigliata 
in caso di patologie 
del sistema genitale- 
riproduttivo, del sistema 
scheletrico, per i disturbi 
del sistema vascolare. 
Inoltre abbassa la pres-
sione e ha un effetto 
calmante sul sistema 
nervoso centrale e peri-
ferico. Le terme Bagni di 
Salomone dispongono 
di 2 vasche e dell’attrez-
zatura per massaggi e 
cure estetiche.

The Bad Salomonsbrunn 
spa is located in a hotel 
of the same name in An-
tholz Niedertal/Antersel-
va di Sotto. The spa wa-
ter contains radon, has 
a water temperature of  
8°C throughout the year 
and has been officially 
recognised as “natural 
mineral water” due to its 
quality. The spring was 
known as Salmansprun-
nen many centuries 
ago. The Middle High 
German term “Salman” 
means “mediator”. 
This name later became 
“Salomonsbrunn”. The 
healing effect of this wa-
ter was already known in 
the 15th century. The wa-
ter contains radon and is 
supposed to alleviate 
bone, joint and muscular 
diseases, gynaecological 
disorders and vascular 
diseases. 
It has a blood pressure-re-
ducing and calming 
effect on the central and 
peripheral nervous system. 
Bad Salomonsbrunn 
provides two special ba-
sins as well as extensive 
equipment for massages 
and beauty treatments. 
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Durch den Ausbau 
der Pustertaler Strasse 
wurde ein 180 Meter 
langes verbliebenes 
Straßenstück nicht 
mehr benötigt. Dieser 
Abschnitt mit der bau-
historisch wertvollen 
Steinbrücke aus dem 
Jahre 1847 (sie war ei-
gentlich zum Abbruch 
bestimmt!) wurde als 
zeitgeschichtliches Do-
kument erhalten und 
restauriert. Am Rande 
des archäologischen 
Gebiets „Windschnur“ 
wird nun die Geschichte 
der Brücke und die 
Geschichte des Pus-
tertaler Straßenbaues 
samt dem berühmten 
Ingenieur Alois Negrel-
li in musealer Form dar-
gestellt. Es treffen hier 
drei herausragende 
Zeitzeugnisse aufein-
ander:
» die Holzbrücke, 
über die alte bis 1847 
befahrene Pustertaler 
Poststraße führte.
» die Steinbogenbrücke, 
erbaut 1847 im Zuge 
des Ausbaues der Pus-
tertaler Straße .
» die Stahl- und Beton-
brücke, welche 2008 
in Betrieb gesetzt wurde.

La costruzione del 
nuovo ponte sul rio 
della Valle Anterselva 
ha reso possibile il 
restauro del vecchio 
e preziosissimo ponte 
in pietra. Il ponte sto-
rico fu progettato dal 
famoso ingegnere Alos 
Negrelli nel 1847. 
La costruzione e la 
storia del ponte ven-
gono raccontati in 
forma museale nelle 
vicinanze della zona 
archeologica  „Wind-
schnur“ .
» il ponte in legno che 
passava sopra la vec-
chia “strada postale” 
della Val Pusteria, tran-
sitabile fino al 1847.  
» il ponte ad arco in 
pietra, costruito nel 
1847 nel corso dei 
lavori di ampliamento 
della strada attraverso 
la Val Pusteria.  
» il ponte in acciaio e 
cemento aperto al traf-
fico nel 2008. 

A 180 metre long 
piece of old road be-
came obsolete follow-
ing the extension of 
the Pustertal / Pusteria 
Road. This section con-
tains an architecturally 
valuable stone bridge 
built in 1847 (it was 
actually scheduled for 
demolition!) which was 
preserved and restored 
as a historical monu-
ment. A museum at the 
edge of the “Wind-
schnur” archaeological 
site now shows the his-
tory of the bridge, the 
history of road building 
in the Pustertal / Pus-
teria and the story of 
the famous engineer 
Alois Negrelli. Three 
outstanding historical 
monuments have been 
combined here:
» The wooden bridge 
as part of the old Pus-
tertal / Pusteria mail 
road was used until 
1847.
» The stone arch 
bridge, built in 1847 
during the extension of 
the Pustertal / Pusteria 
Road.
» The steel and con-
crete bridge was com-
missioned in 2008.
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Die 5-Etappen-Tour im 
Antholzertal, empfohlen 
vom Deutschen Alpen-
verein, erfordert Trittsi-
cherheit, gute Kondition 
und Ausdauer, sowie ent-
sprechende Ausrüstung, 
ist aber eine lohnende 
Mehrtagestour mit vielen 
Gipfelerlebnissen:
1. Tag: Antholz Mitter-
tal/Antholz Obertal – 
Schwörz Alm – Rieser-
ferner Hütte
2. Tag: Rieserfernerhütte 
– Fernerköpfl  – Ma-
gerstein – Schneebiger 
Nock – Kasseler Hütte
3. Tag: Kasseler Hütte 
– Hochgall – Kasseler 
Hütte
4. Tag: 
Kasseler Hütte – Art-
hur-Hartdegen-Weg bis 
Ursprungbach – Lenk-
stein  – Abstieg über 
Rosshornscharte zur 
Neuen Barmer Hütte
5. Tag: 
Neue Barmer Hütte – Al-
merhorn – Staller Sattel 
– Antholz

L’escursione a 5 tappe 
(= 5 giorni), consi-
gliata dal Club Alpino 
Tedesco richieda sicu-
rezza, buona condizione 
fisica e resistenza, ma è 
senz’altro un’escursione 
che regala esperienze 
e ricordi indimenticabili.
1° giorno: 
Anterselva di Mezzo/
Anterselva di Sopra – 
Malga Schwörz – 
Rifugio Vedrette di Ries
2° giorno: 
Rifugio Vedrette di Ries 
– Fernerköpfl  – Monte 
Magro – Monte Nevoso 
– Rifugio Roma
3° giorno: 
Rifugio Roma – Collalto 
– Rifugio Roma
4 ° giorno: 
Rifugio Roma – Sentiero 
Arthur-Hartdegen-Weg 
al Ursprung – Sasso 
Lungo  – discesa attra-
verso la Forcella  Ros-
shorn al Rifugio Barmer.
5 ° giorno: 
Rifugio Barmer – Al-
merhorn – Passo Stalle – 
Anterselva

The 5-stop tour of the An-
tholz/Anterselva Valley 
is recommended by the 
German Alpine Club, 
but requires sure-foot-
edness, good fitness 
levels and endurance 
as well as appropriate 
equipment. However, it 
is a rewarding tour for 
several days, including 
many mountain-top ex-
periences.
1st day: Antholz Mittertal - 
Antholz Obertal/Anterselva 
di Mezzo – Anterselva di 
Sopra – Schwörz Alp – 
Rieserferner Hut 
2nd day: Rieserferner Hut 
– Fernerköpfl  – Mag-
erstein/Monte Magro – 
Schneebiger Nock/Monte 
Nevoso – Kasseler Hut
3rd day: Kasseler Hut – 
Hochgall/Collalto – Kas-
seler Hut
4th day: Kasseler Hut – Ar-
thur-Hartdegen Path till Ur-
sprungbach – Lenkstein/
Sasso Lungo  – descent 
via Rosshornscharte to 
Barmer Hut
5th day: Barmer Hut – Alm-
erhorn – Staller Sattel/Passo 
Stalle – Antholz/Anterselva
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Fünf insgesamt mehr 
als 5000 km lange 
Wanderwege in den 
acht Ländern des Al-
penbogens mit 342 
Tagesetappen stellen 
die Via Alpina dar. 
Der Rote Weg ist eine 
Verbindungsroute zwi-
schen den acht Alpen-
staaten. Er überquert 
mehrmals den Alpen-
hauptkamm. 
Im Antholzertal führt der 
Weg – vom Gsiesertal 
kommend - von Antholz 
Mittertal zur Rieserfer-
nerhütte und weiter ins 
Ahrntal.

La Via Alpina è com-
posta da una rete di 5 
itinerari escursionistici 
attraverso gli otto Paesi 
dell’arco alpino, più di 
5000 km e 342 tappe 
giornaliere. L’itinerario 
rosso è un itinerario di 
collegamento tra l’insieme 
degli otto Paesi alpini. At-
traversa più volte la cate-
na principale delle Alpi. 
La Valle Anterselva viene 
raggiunta provenendo 
dalla Valle di Casies ad 
Anterselva di Mezzo. 
Poi prosegue al Rifugio 
Vedrette di Ries e in Valle 
Aurina.

The Via Alpina consists of 
five walking trails that are 
in total more than 5000 
km long, traverse eight 
Alpine countries and pro-
vide 342 day trips. The 
Red Path is a connection 
route between the eight 
Alpine states. It crosses the 
main Alpine ridge several 
times. 
The path in the Antholz/
Anterselva Valley - when 
coming from the Gsies/
Casies Valley - leads from 
Antholz Mittertal/Antersel-
va di Mezzo to the Rieser-
ferner Hut and on into the 
Ahrn/Aurina Valley.
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Vor einigen hundert Jah-
ren entstand durch ein 
Unwetter ein Erdrutsch, 
und durch wiederholtes 
Abschwemmen und Aus-
waschen der Seitenhänge 
blieben die lehmhaltigen 
Säulengebilde mit den 
darauf liegenden Steinen 
stehen.
Diese Erdpyramiden 
verändern sich ständig, 
besonders im Winter 
und Frühling bilden sich 
immer wieder neue 
Säulen: 
Sie sind zu Fuß vom 
Parkplatz in Oberwie-
lenbach in ca. 30 min 
leicht erreichbar.

Alcuni secoli fa, in segui-
to ad un nubifragio, si  
formò una frana.
In seguito all’azione 
ripetuta di dilavazione 
ed erosione dei pendii 
sassosi si vennero a 
formare delle colonne 
argillose sormontate da 
grandi pietre.
Queste piramidi di terra 
mutano costantemente, 
soprattutto d’inverno e in 
primavera se ne formano 
continuamente di nuove:  
Da Vila di Sopra, vicino 
a Perca, le piramidi di 
terra sono raggiungibili 
in circa 45 minuti per un 
sentiero ben segnalato.

Several centuries ago, 
severe weather caused 
a landslide.
Repeated flooding and 
leaching of the lateral 
slopes left clay-based 
column structures with 
stones on top. 
These earth pyramids 
change continuously, 
particularly in winter 
and spring, and new 
columns are continu-
ously being formed:
It can easily be 
reached on foot within 
approx. 30 minutes 
from the parking lot in 
Oberwielenbach/Vila 
di Sopra.
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Der Naturpark Rieser-
ferner-Ahrn grenzt im 
Westen an den Nati-
onalpark Hohe Tauern 
und umfasst eine Fläche 
von 31.505 ha. 
Er weist nicht nur den 
höchsten Gletscheranteil 
der Südtiroler Natur-
parke auf, sondern 
stellt auch, zusammen 
mit dem Ruhegebiet 
Zillertaler Hauptkamm 
(372 km²), mit einer 
Gesamtfläche von 
2.741 km², den größten 
Schutzgebietsverbund 
Europas dar. Die Fläche 
des Naturparks gliedert 
sich auf folgende Ge-
meinden auf: Sand in 
Taufers, Gais, Percha, 
Rasen-Antholz, Ahrntal 
und Prettau. 
Das Naturparkhaus Rie-
serferner-Ahrn finden Sie 
in Sand in Taufers. 
Für Informationen, 
T 0474 677 546

Il Parco Naturale Vedrette 
di Ries-Aurina confina ad 
ovest con il Parco Na-
zionale Alti Tauri e com-
prende una superficie 
di 31.505 ha. Il Parco 
Naturale Vedrette di Ri-
es-Aurina non presenta 
soltanto il maggior numero 
di ghiacciai dei parchi 
naturali dell’Alto Adige, 
ma rappresenta anche, 
assieme alla cosiddetta 
“zona di silenzio Ziller-
taler Hauptkamm“ (372 
km²) e con una superficie 
complessiva di 2.741 
km², il più vasto comples-
so protetto dell’Europa. 
La superficie del parco 
naturale comprende i 
seguenti comuni: Campo 
Tures, Gais, Perca, Ra-
sun-Anterselva, Valle 
Aurina e Predoi. Ad est 
viene delimitato dal Pas-
so Stalle e dal confine di 
Stato con l’Austria, mentre 
a sud-est dalla valle di 
Anterselva e a sud dalla 
Val Pusteria. Il museo del 
Parco Naturale “Vedrette 
di Ries” si trova a Campo 
Tures. Per informazioni, 
T 0474 677 546

This huge nature reserve 
borders the Hohe Tauern 
National Park in the 
west and includes an 
area of  31 505 ha. 
It not only has the high-
est glacier component 
of all nature parks in 
South Tyrol, but is also 
part of the largest nature 
conservation zone in 
Europe, which includes 
the Zillertal Hauptkamm 
Conservation Area 
(372 km²) and compris-
es 2 741 km² in total. 
The area of the nature 
reserve is divided be-
tween the following 
communities: Sand in 
Taufers/Campo Tures, 
Gais, Percha/Perca, 
Rasen -An tho lz/Ra -
sun-Anterselva, Ahrn-
tal/Valle Aurina and 
Prettau/Predoi. 
The Rieserferner-Ahrn/
Vedrette di Ries-Aurina 
nature park house is 
located in Sand in 
Taufers/Campo Tures. 
For information call 
T 0474 677 546
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Zur Zeit der Tiroler Frei-
heitskriege (1809) entstand 
der heute noch dem 
Namen nach bekannte 
Kriegs- oder Franzosen-
steig. Besonders Frauen 
und Mädchen benutzten 
diesen Pfad, um ein Zu-
sammentreffen mit den 
immer wieder das Tal 
durchstreifenden Franzosen 
und Bayern zu vermeiden. 
Er beginnt in der Graß-
lahne in Antholz Obertal 
und führt an der Son-
nenseite entlang bis Sa-
lomonsbrunn in Antholz 
Niedertal.

Le origini di questo 
sentiero risalgono ai 
tempi della guerra del-
la liberazione tirolese 
(1809). Venne utilizzato 
soprattutto da donne 
e ragazze per evitare 
di incontrare france-
si e bavaresi nel loro 
cammino. Partendo 
dalla “Graßlahne“  ad 
Anterselva di Sopra pro-
segue lungo il versante 
esposto al sole fino ai 
bagni di Salomone ad 
Anterselva di Sotto. 

This War Path or French-
men’s Path was created 
during the time of the 
Tyrolean Wars of Libera-
tion (1809). The path 
was particularly used 
by women and girls to 
avoid meeting the French 
and Bavarians who 
frequently moved through 
the valley. It begins in 
Grasslahne in Antholz 
Obertal / Anterselva di 
Sopra and leads along 
the sunny side of the 
mountain to Salomonsb-
runn in Antholz Niedertal 
/ Anterselva di Sotto.

 „RASNER MÖSER“ 
DAS BIOTOP | IL BIOTOPO  

THE BIOTOPE
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Dieses wertvolle Feucht-
gebiet wurde 1975 unter 
Naturschutz gestellt. Ein 
Naturlehrpfad gibt Ein-
blick in die faszinierende 
Welt eines Hochmoores, 
wo seltene Tier- und 
Pflanzenarten, wie z.B. 
der Bergmolch oder der 
fleischfressende Son-
nentau ihren Lebensraum 
finden. 

Nel 1975 questa pre-
ziosissima zona umida 
divenne parco naturale. 
Un percorso didattico 
da informazioni sul 
mondo affascinante 
di questa palude alta 
dove vivono animali e 
piante rari, come per 
esempio delle piante 
carnivori.

This valuable wetland 
became a nature 
conservation area in 
1975. A nature trail 
provides insight into 
the fascinating world 
of an upland moor, 
where rare animal 
and plant species 
such as the Alpine 
newt and the carniv-
orous sundew survive. 

BURGRUINE  
RUDERI DEL CASTELLO | CASTLE RUINS  

ALTRASEN – NEURASEN
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Die Burg Neurasen 
in Oberrasen liegt an 
der westlichen Talsei-
te und wurde, wie 
auch die Ruine von 
Altrasen, um das Jahr 
1200 von den Herren 
von Rasen erbaut. Die 
Burgmauern dieser An-
lage wurden vollstän-
dig restauriert und sind 
somit auch heute noch 
vollständig erhalten.  
Um 1.200 war die 
Burg Altrasen in Nie-
derrasen schon Stamm- 
und Gerichtssitz der 
Herren von Rasen, heute 
sind noch der Viereck-
turm, Mauerstücke mit 
Buckelquadern, der 
von Ringmauern umge-
bene Burghof und die 
Wohngeschosse mit 
verschieden geformten 
Fenstern und Schieß-
scharten erhalten.

La rovina di Neurasen 
si trova sul versante 
occidentale della Valle 
a Rasun di Sopra, e 
fu costruita come la 
roccaforte di Altrasen 
verso il 1.200 dai  
Signori di Rasun. 
Le mura di questa roc-
caforte furono com-
pletamente restaurate 
e sono quindi fino ad 
oggi completamente 
conservate.
Intorno al 1.200 la roc-
caforte di Altrasen era 
la sede dei Signori di 
Rasun. Ad oggi sono 
rimasti conservati la 
torre quadrata, pezzi 
di muratura, il cortile 
e i piani residenziali 
con le loro finestre e 
feritoie.

Neurasen Castle in 
Oberrasen/Rasun di 
Sopra is located on 
the western side of the 
valley and was built 
around 1200 by the 
Lords of Rasen, just 
like the Altrasen Castle. 
The castle walls of 
this building were fully 
restored and are there-
fore still completely 
preserved. Around 
1200, Altrasen Castle 
in Niederrasen/ Rasun 
di Sotto was the an-
cestral seat and court 
of the Lords of Rasen. 
Today, only the square 
tower, pieces of wall 
with embossed stones, 
the castle yard surrounded 
by ring walls and the 
living quarters with win-
dows and loopholes 
of various shapes have 
been preserved.

D I  E

Auf einem bescheidenen 
Fundament aus Kalk 
und Steinen steht und 
klappert die alte Was-
sermühle aus dem Jahre 
1887, nicht unweit vom 
gleichnamigen Hof zwi-
schen Antholz Niedertal 
und Antholz Mittertal. 
Familie Pallhuber ließ das 
Mühlwerk vor langer 
Zeit wieder aufstellen, 
nachdem es an einer 
anderen Stelle von einer 
Lawine erfasst worden 
war. Man verstand es 
schon damals die kost-
bare Wasserkraft bes-
tens zu nutzen. Ein einma-
liger Wechsel zwischen 
Wasser und feinster 
Technik aus holzgefertig-
ten Zähnen, Spindeln, 
Rädern, Schlagstöcken 
und Schnüren spielt sich 
dabei ab und zeigt uns 
einmal mehr, wie ab-
hängig die Menschen 
damals von der Natur 
waren und welche Lasten 
sie auf sich nehmen 
mussten um zu überleben.

Su un umile fondamento 
di calce e pietra, a 
breve distanza dall’ 
omonimo maso tra 
Anterselva di Sotto e 
Anterselva di Mezzo, 
poggia un vecchio 
mulino ad acqua  
risalente al 1887. 
La Famiglia Pallhuber 
lo fece rierigere in 
questo luogo dopo 
che in altra sede era 
stato travolto da una 
slavina. Già all’epoca 
la gente sapeva come 
sfruttare al meglio la 
preziosa forza dell’acqua. 
L’armonioso interagire 
tra il movimento dell’ 
acqua e una tecnolo-
gia sofisticata fatta di 
ruote, pale e cabalette 
in legno illustra ancora 
una volta quanto allora 
l’uomo dipendeva 
dalla natura e quali sa-
crifici doveva fare per 
assicurarsi la sopravvi-
venza.   

The old water mill  
from 1887 stands on 
its modest foundation 
and is still in operation. It 
is not far from a farm 
with the same name 
between Antholz 
Niedertal/ Anterselva 
di Sotto and Antholz 
Mittertal/Anterselva di 
Mezzo. 
A long time ago, the 
Pallhuber family had 
the mill reconstructed 
after the previous mill 
in another place had 
been destroyed by 
an avalanche. By this 
time, the use of water 
power was already 
common knowledge. 
There is unique interaction 
between the water 
and a clever system of 
wooden cogs, spin-
dles, wheels, threshing 
rods and ropes to re-
mind us how depend-
ent people at the time 
were on nature and 
what burdens they had 
to bear to survive.

WEITWANDERWEG „ZWEI-TÄLER-TRAIL“ 
SENTIERO DISTANZA „DUE VALLI TRAIL“ 

„TWO VALLEY TRAIL“ LONG-DISTANCE TRAIL

D I  E

Wo seit jeher Bergbau-
ern, Knappen, Kirchgän-
ger und Schmuggler ihre 
Wege zogen, entsteht 
der Weitwanderweg 
„Zwei Täler Trail“, aus-
gehend von Hopfgarten 
in Defereggen über St. 
Jakob und dem Staller 
Sattel nach Antholz und 
Rasen im Antholzertal. 
Die Erschließung der Pfa-
de und Beschilderung ist 
derzeit in Gange. Fertig-
stellung voraussichtlich 
2016.

Su sentieri utilizzati da 
sempre da contadini 
di montagna, minatori, 
fedeli e contrabban-
dieri è in costruzione il 
sentiero distanza “Due 
Valli Trail”, a partire da 
Hopfgarten in Defereg-
gen S. Giacomo e il 
Passo Stalle ad Anter-
selva e Rasun in Anter-
selva. Lo sviluppo deli 
percorso e la segnale-
tica sono attualmente in 
corso. Completamento 
nel giro del 2016. 

The “Two Valley Trail” is 
being established where 
mountain farmers, miners, 
churchgoers and smug-
glers have travelled for 
centuries, leading from 
Hopfgarten in Defereg-
gen via St. Jakob and 
the Staller Sattel / Passo 
Stalle to Antholz/Anter-
selva and Rasen/Rasun 
in the Antholz/Anterselva 
Valley. The opening of the 
path and the provision of 
route markers is currently 
in progress. Completion 
is planned for 2016.
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Im nützlichen Wanderheft 
des Antholzertales finden Sie 
alle Wanderungen mit Detail-
beschreibung, sowie Höhen-
unterschiede, Gehzeiten und 
Schwierigkeiten. Ebenso ent-
halten ist ein Hütten- und Al-
menverzeichnis. 
Erhältlich in den Infobüros des 
Antholzertals sowie bei Ihrem 
Gastgeber.

Nella brochure dedicata alle 
escursioni troverete tutte le 
escursioni con descrizioni 
dettagliate, dislivelli, gradi di 
difficoltà e tempi di percorren-
za. Troverete inoltre una lista 
di tutte le malghe e dei rifugi 
della valle di Anterselva. La 
brochure è disponibile negli 
uffici dell’Associazione Turistica 
oppure alla reception del Vostro 
alloggio. 

This useful walkers’ brochure 
for the Antholz/Anterselva 
Valley describes all walks in 
detail, including height differ-
ences, walking times and level 
of difficulty. It also includes a 
hut and mountain pasture register. 
It is available from the information 
offices for the Antholz/Anter-
selva Valley as well as from 
your host.

Broschüre | Opuscolo | Brochure 

„WANDERPARADIES ANTHOLZERTAL“ 
„PARADISO DI ESCURSIONI VALLE ANTERSELVA“ 

„ANTHOLZ/ANTERSELVA VALLEY WALKERS‘ PARADISE“


